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109×àñòèíà 1 ñòàòò³ 58 Çàêîíó 

Óêðà¿íè «Ïðî âèáîðè 

Ïðåçèäåíòà Óêðà¿íè», ÷àñòèíà 

1 ñòàòò³ 66 Çàêîíó Óêðà¿íè «Ïðî 

âèáîðè íàðîäíèõ äåïóòàò³â 

Óêðà¿íè», ÷àñòèíà 3 ñòàòò³ 50 

Çàêîíó Óêðà¿íè «Ïðî âèáîðè 

äåïóòàò³â Âåðõîâíî¿ Ðàäè 

Àâòîíîìíî¿ Ðåñïóáë³êè Êðèì, 

ì³ñöåâèõ ðàä òà ñ³ëüñüêèõ, 

ñåëèùíèõ, ì³ñüêèõ ãîë³â».

110×àñòèíà 6 ñòàòò³ 58 Çàêîíó 

Óêðà¿íè «Ïðî âèáîðè 

Ïðåçèäåíòà Óêðà¿íè», ÷àñòèíà 

8 ñòàòò³ 66 Çàêîíó Óêðà¿íè 

«Ïðî âèáîðè íàðîäíèõ äåïóòà-

ò³â Óêðà¿íè», ÷àñòèíà 2 ñòàòò³ 51 

Çàêîíó Óêðà¿íè «Ïðî âèáîðè 

äåïóòàò³â Âåðõîâíî¿ Ðàäè 

Àâòîíîìíî¿ Ðåñïóáë³êè Êðèì, 

ì³ñöåâèõ ðàä òà ñ³ëüñüêèõ, 

ñåëèùíèõ, ì³ñüêèõ ãîë³â».

111Ñòàòòÿ 59 Çàêîíó Óêðà¿íè 

«Ïðî âèáîðè Ïðåçèäåíòà 

Óêðà¿íè», ñòàòòÿ 67 Çàêîíó 

Óêðà¿íè «Ïðî âèáîðè íàðîäíèõ 

äåïóòàò³â Óêðà¿íè», ñòàòòÿ 52 

Çàêîíó Óêðà¿íè «Ïðî âèáîðè 

äåïóòàò³â Âåðõîâíî¿ Ðàäè 

Àâòîíîìíî¿ Ðåñïóáë³êè Êðèì, 

ì³ñöåâèõ ðàä òà ñ³ëüñüêèõ, 

ñåëèùíèõ, ì³ñüêèõ ãîë³â».

112×àñòèíè 1, 3 ñòàòò³ 59 

Çàêîíó Óêðà¿íè «Ïðî âèáîðè 

Ïðåçèäåíòà Óêðà¿íè», ÷àñòèíè 

1, 3 ñòàòòÿ 67 Çàêîíó Óêðà¿íè 

«Ïðî âèáîðè íàðîäíèõ äåïóòà-

ò³â Óêðà¿íè», ÷àñòèíè 1, 2 

ñòàòò³ 52 Çàêîíó Óêðà¿íè «Ïðî 

âèáîðè äåïóòàò³â Âåðõîâíî¿ 

Ðàäè Àâòîíîìíî¿ Ðåñïóáë³êè 

Êðèì, ì³ñöåâèõ ðàä òà 

ñ³ëüñüêèõ, ñåëèùíèõ, ì³ñüêèõ 

ãîë³â».

144. ЕРГО відзначає, що не застосовуються принципи розумного 
пристосування та концепція універсального дизайну, яка гарантує 
рівність доступу, згідно статті 2 КПІ, що в свою чергу порушує права 
та гідність людей з інвалідністю, а також принципи недискримінації та 
рівних можливостей.

145. Законодавство України передбачає, що передвиборна агітація 
може здійснюватися в будь-яких формах і будь-якими засобами, що 
не суперечать Конституції України, законам України.109 Однією з форм 
передвиборної агітації є проведення публічних заходів. Встановлю-
ючи вимоги до проведення публічних заходів передвиборної агітації 
законодавство визначає, що органи виконавчої влади та органи місце-
вого самоврядування зобов’язані надавати приміщення, «придатні 
для проведення публічних заходів» передвиборної агітації.110 Оскільки 
доступність (архітектурна) не є критерієм придатності для проведення 
публічних заходів, то особи з інвалідністю не мають гарантованого 
доступу до передвиборної агітації у формі таких публічних заходів.

146. Законодавство передбачає, що друкована продукція передвибор-
ної агітації (друк інформаційних плакатів та матеріалів передвиборної 
агітації) відбувається за рахунок коштів, що виділяються з Держав-
ного бюджету України на підготовку і проведення виборів, а також за 
рахунок кандидатів, політичних партій та блоків-суб’єктів виборчого 
процесу.111 Центральна (територіальна) виборча комісія за рахунок 
коштів, що виділяються з Державного бюджету України на підготовку 
і проведення виборів, забезпечує виготовлення інформаційних плака-
тів кандидатів, політичних партій та блоків зареєстрованих відповід-
ною виборчою комісією. Передбачається, що інформаційні плакати 
повинні бути однаковими за формою, розміром, поліграфічним вико-
нанням, встановленими відповідною виборчою комісією, та повинні 
бути розміщені у приміщенні виборчої дільниці.112  Такий підхід до 
уніфікованого відображення кандидатів, партій та блоків на перед-
виборній друкованій продукції, що виготовляється за кошти Держав-



70

ного бюджету спрямований на гарантування як рівного відображення 
кандидатів, партій, блоків так і однакового донесення передвиборної 
агітації. При цьому немає жодних вимог щодо доведення за рахунок 
коштів Державного бюджету друкованої передвиборної агітації до 
громадян із вадами зору.

Волинь: для фальсифікації виборів можуть бути використані 
особливі умови голосування соціальних груп
 «…Я можу говорити про забезпечення виборчого права людей з інвалід-
ністю. У них є серйозні проблеми із доступом до інформації. Зокрема 
– щодо ознайомлення із законодавством. На жаль, ця діяльність здій-
снювалася переважно організаціями інвалідів, які видавали законо-
давчі і нормативно-правові документи, що забезпечувало можливість 
забезпечити виборчі права людей з інвалідністю. На сьогодні таких 
документів мало. Єдине що – видання закону «Про вибори народних 
депутатів України» шрифтом Брайля. Маємо і брак доступу до інфор-
мації, яка надається політичними партіями. 
Тобто, жодна політична сила не друкує програму шрифтом Брайля?
На жаль…
Інформацію, яка є на виборчій дільниці, незряча людина самостійно 
прочитати не в змозі. Те, що стосується голосування на дому, то під 
час підготовки альтернативного звіту про права інвалідів виявилося, 
що найбільше скарг, пов’язаних з порушенням чи обмеженням виборчого 
права, були якраз пов’язані з голосуванням на дому і з особами з інвалід-
ністю. Що стосується забезпечення голосування, то останні виборчі 
кампанії для незрячих проходили за допомогою помічників із числа дові-
рених осіб. Знову ж таки, є побоювання про дотримання таємниці 
голосування, однак незрячі завжди йдуть голосувати із кимось із рідних 
і близьких. З трафаретами із шрифтом Брайля є проблема…».113 

147. ЕРГО відзначає, що жоден із законів не встановлює вимог щодо 
рівного доступу до передвиборної агітації у засобах масової інфор-
мації для осіб з інвалідністю, зокрема із вадами слуху, наприклад 
шляхом запровадження обов’язкового титрування та перекладу на 
жестову мову (сурдоперекладу) передвиборної агітації на телеба-
ченні.

148. ЕРГО відзначає, що особлива процедура голосування – це поки 
що в Україні єдиний гарантований та відпрацьований механізм, яким 
особи з інвалідністю можуть скористатися для голосування.

149. ЕРГО відзначає, що стосується пристосованості самих вибор-
чих бюлетенів, то лише в рамках виборів народних депутатів України 
для забезпечення голосування виборців з вадами зору Центральна 
виборча комісія виготовляє трафарети для бюлетенів рельєфно-крап-
ковим шрифтом (за методом Брайля) з розрахунку по два трафарети 
на звичайну виборчу дільницю. Для спеціальних виборчих дільниць 
такі трафарети можуть виготовлятися за поданням окружної вибор-
чої комісії.114 Нажаль, це залишається тільки на папері – на виборах 
2012 року до Верховної Ради  України це не було застосовано.

113Âàø âèá³ð: îáèðàéòå ñâ³äîìî 

//  Âîëèíñüêèé ïðåñ-êëóá. – 

2012. – 27 âåðåñ. // 

http://volynpressclub.org.ua

/index.php?option=com_

ntent&view=article&id=172:2012-

09-27-13-33-32&catid=6:-

2012&Itemid=13

114×àñòèíà 6 ñòàòò³ 83 Çàêîíó 

Óêðà¿íè «Ïðî âèáîðè íàðîäíèõ 

äåïóòàò³â Óêðà¿íè».
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150. ЕРГО відзначає, що незважаючи на конституційну гарантію 
кожному громадянину на управління державними справами, жоден 
із законів, котрий регулює виборчий процес чи проходження держав-
ної служби не передбачає механізмів доступу до управління держав-
ними справами для людей з інвалідністю. Чинний Закон України 
«Про державну службу», прийнятий у 1993 році, жодним чином не 
спрямований на реалізацію конституційних гарантій. Більше того, 
принципи та процедури, закладені у законі не відповідають демо-
кратичним принципам публічного адміністрування та державної 
служби.
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Рекомендації 
151. Розробити та прийняти зміни до законодавства з метою приве-
дення його у відповідність з вимогами Конвенції ООН про права інва-
лідів. Існує необхідність закріплення практичних механізмів реаліза-
ції основних «стандартів» в сфері захисту прав інвалідів.

152. Забезпечити виконання (включаючи відповідне фінансове забез-
печення) Національного плану дій з реалізації Конвенції про права 
інвалідів. 

153. Здійснити аналіз чинної законодавчої бази на предмет недискри-
мінації людей з інвалідністю та забезпечення їх рівної участі в житті 
суспільства. 
Необхідними є зміни на рівні конституційного законодавства Украї-
ни, адже терміни «рівність» (існує в конституційному законодавстві) 
і «недискримінація» по відношенню до інвалідів не є ідентичними і 
суттєво відрізняються за змістом. 

154. Здійснити оцінку існуючих державних програм згідно вимог КПІ 
та їх фінансування з метою їх вдосконалення, оптимізації ресурсів для 
покращення якості життя людей з інвалідністю та їх сімей, роблячи 
наголос на їх інтеграції у життя суспільства.

155. Запровадити гарантії захисту людей з інвалідністю від насиль-
ства і жорстокого поводження через ефективне здійснення політики 
та ухвалення відповідного законодавства.

156. Вести дієвий відомчий контроль та моніторинг за виконанням 
чинного законодавства щодо виконання Конвенції ООН про права 
інвалідів, захисту та реалізації прав осіб з інвалідністю. Є необхідність 
у запровадженні парламентського контролю за імплементацією КПІ та 
виконанням Національного плану дій.

157. Запровадити дієві механізми співпраці між міністерствами та 
відомствами з метою впровадження інтегрованого підходу з усіх 
питань інвалідності при формуванні політики.

158. Внести зміни у чинне законодавство з метою запровадження 
концепції універсального дизайну в усі сфери життєдіяльності 
суспільства. 

159. Забезпечити інформаційну доступність державних сайтів для 
незрячих та слабозорих людей з метою користування їх на рівні з 
іншими громадянами всіма правами і основоположними свободами. 
Є необхідність в розробці та приведенні українських стандартів до 
міжнародних норм в питаннях інформаційно-комунікаційних техно-
логій для людей з інвалідністю різних нозологій.

160. Вжити заходи для заохочення приватних підприємств, які нада-
ють послуги громадськості, до надання послуг у доступних і прийнят-
них для людей з інвалідністю форматах.
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161. Ввести на курсах підвищення кваліфікації державних службов-
ців обов’язковість викладання кусів з питань інвалідності, форму-
вання інклюзивної політики, доступності та універсального дизайну. 

162. Переглянути існуючу політику по збору статистики щодо людей 
з інвалідністю, в основу якої покласти права людини та соціальну 
модель інвалідності.

163. Підвищити рівень поінформованості суспільства про інва-
лідність з метою покращення ставлення до людей з інвалідністю як 
активних та повноправних членів суспільства.

164. Розширити можливість людей з інвалідністю вести незалежний 
спосіб життя у суспільстві через запровадження інтеграційних техно-
логій та універсальної концепції.

165. Здійснити моніторинг забезпечення прав жінок з інвалідністю з 
метою внесення відповідних змін в діючі державні програми та зако-
нодавство. Підготувати державну доповідь щодо реалізації та забез-
печення прав жінок з інвалідністю в Україні та їх інтеграції у суспіль-
ство, залучивши до її підготовки організації людей з інвалідністю.

166. Внести зміни у чинне законодавство України з питань гендерної 
рівності з метою врахування потреб осіб з інвалідністю.

167. З метою забезпечення ефективного доступу до медичних послуг 
людей з інвалідністю прискорити прийняття Закону України «Про 
загальнообов’язкове державне соціальне медичне страхування». 
Запровадити консультації для жінок з інвалідністю та сімей, де вихову-
ється дівчинка з інвалідністю, з питань інвалідності, репродуктивного 
здоров’я. Забезпечити архітектурну доступності жіночих консуль-
тацій, із врахуванням проблематики жінок із порушенням опорно-
рухового апарату, захворюваннями зору та слуху. Вести для персо-
налу медичних закладів навчання з питань існуючих потреб жінок з 
інвалідністю та етики спілкування за участю громадських організацій 
людей з інвалідністю.

168. Розробити заходи Міністерства охорони здоров’я, у яких перед-
бачити механізми стимулювання, у тому числі й фінансового харак-
теру, щодо психосоціального та реабілітаційного підходів лікування 
осіб з психічними розладами.

169. Сприяти впровадженню громадського контролю за становищем 
жінок з психічними та розумовими порушеннями, які знаходяться в 
соціальних закладах опіки.

170. Запровадити заходи з метою активного залучення жінок з інва-
лідністю до працевлаштування в сфері освіти, соціальної політики, 
охорони здоров’я та до процесу прийняття рішень, що їх стосується та 
участі в політичному житті.
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171. Здійснити оцінку потреб сімей, які виховують дітей з інвалідністю 
з метою надання їм належної підтримки, щоб забезпечити можливість 
дітям виростати в рідній сім’ї.
Забезпечити їм на рівні держави постійну психологічну, фінансо-
ву, освітню, педагогічну підтримку. Залучати дітей з інвалідністю до 
процесу ухвалення рішень, дослухатися до їх думки. 

172. Забезпечити особливу увагу дітям з інвалідністю, які знаходяться 
в державних закладах соціальної опіки.

173. Створити державну систему підтримки дітей з інвалідністю, 
які досягли повноліття з метою надання їм можливості самостійно 
проживати в громаді та бути інтегрованими в суспільство.
Забезпечити на ранньому етапі високоякісні послуги та мультидис-
циплінарний підхід для дитини з інвалідністю, який би передбачав і 
підтримку батьків.

174. Ввести постійний державний моніторинг та контроль за виконан-
ням статті 9 КПІ. Залучити до співпраці громадські організації людей 
з інвалідністю. Посилити відповідальність за невиконання ст. 9 КПІ та 
нецільового використання коштів на забезпечення доступності.

175. Розробити та затвердити концепцію універсального дизайну з 
метою створення доступного середовища для всіх, в тому числі і людей 
з інвалідністю.

176. Здійснити аналіз державних будівельних норм, стандартів, 
діючого законодавства з метою забезпечення доступності до об’єктів 
фізичного оточення осіб з ураженнями органів зору, слуху, опорно-
рухового апарату та інших маломобільних груп населення.
Здійснити аналіз чинного законодавства про транспорт, телекомуні-
кації, поштовий зв’язок і туризм з метою внесення змін відповідно до 
положень КПІ. Запровадити видачу дозвільних документів на діяль-
ність за умови врахування потреб осіб з інвалідністю та інших мало-
мобільних груп населення.

177. Забезпечити захист та безпеку людям з інвалідністю під час ство-
рення доступного середовища та дій на транспорті у разі виникнення 
ситуації ризику. 

178. Забезпечити, щоб навчальні заклади, які займаються підготов-
кою спеціалістів у сфері забудови навколишнього середовища, доступ-
ного транспорту, впровадили курси з питань інвалідності, універсаль-
ного дизайну та доступності. 

179. Залучати до співпраці громадські організації людей з інвалід-
ністю в питаннях громадського контролю за введенням архітектур-
них об’єктів та об’єктів транспортної інфраструктури в експлуатацію. 
Розробити єдину форму оцінювання стану архітектурної доступності 
громадських об’єктів залучивши до процесу розробки громадські 
організації людей з інвалідністю.
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180. Забезпечити, щоб приватні підприємства враховували всі аспекти 
доступності для людей з інвалідністю.

181. Переглянути законодавство з огляду Конвенції ООН про права 
інвалідів, зокрема в питаннях згоди на лікування, правоздатність, 
створення закладів підтриманого проживання. Залучати громадські 
організації до аналізу та розробки нормативно–правових актів, які 
регламентують виконання статті 12 та 14 КПІ. 

182. Провести оцінку державних програм національного та регіо-
нального рівня з метою формування політики забезпечення та реалі-
зації рівних прав для осіб з фізичними та розумовими порушеннями. 
Впровадити здійснення постійного  незалежного моніторингу системи 
охорони психічного здоров’я.

183. Забезпечувати деінституалізацію та автономне проживання 
у громаді із комплексною підтримкою громадян з інвалідністю, які 
потребують постійного стороннього догляду та нагляду, поступово 
зменшуючи кількість інтернатних установ і розвиваючи систему 
закладів у громаді для проживання з підтримкою 8-16-ти повнолітніх 
громадян з інвалідністю. 

184. Здійснювати поступове реформування системи опіки та піклу-
вання над громадянами з інвалідністю, які не розуміють значення своїх 
дій та їх наслідків, зняти обмеження економічних, зокрема майнових, 
політичних та інших прав названих осіб з інвалідністю, у тому числі 
передбачених статтею 70 Конституції України та статтею 32 Закону 
України «Про основи соціальної захищеності інвалідів в Україні».

185. Розпочати впровадження системи підтриманого прийняття 
рішень із забезпеченням кваліфікованих асистентів для осіб з інвалід-
ністю, які не розуміють значення своїх дій та їхніх наслідків.

186. Забезпечити людям з інвалідністю ефективний доступ до право-
суддя на рівні з іншими.  Внести зміни в чинне законодавство з метою 
врахування потреб людей з інвалідністю відповідно до вимог КПІ.

187. Запровадити підготовку з питань інвалідності співробітників 
правоохоронних органів та пенітенціарної системи залучивши до 
цього громадські організації. 

188. Забезпечення обов’язкової участі у досудовому слідстві, розгляді 
кримінальних, цивільних, адміністративних справ, сторонами в яких 
є особи з вадами слуху, перекладача жестової мови, який має відповід-
ний документ, що свідчить про кваліфікацію такого перекладача.

189. Запровадження в суді посади помічника особи з інвалідністю, до 
обов’язків якого буде входити надання допомоги людям з інвалідністю 
при ознайомленні з документами, супроводу особи з інвалідністю в 
приміщенні суду, допомога при написанні заяв, клопотань або інших 
процесуальних дій.
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190. Застосування більш жорстких механізмів впливу на осіб, відпові-
дальних за забезпечення доступності приміщень судів: передбачення 
посиленої адміністративної відповідальності посадових осіб за неза-
безпечення вимог архітектурної доступності приміщень судів.

191. Встановлення обов’язкової участі прокурора у процесах, сторо-
ною в якому є особа з інвалідністю, закріплення цього обов’язку на 
законодавчому рівні.

192. Забезпечення архітектурної доступності приймалень прокура-
тури, адвокатських об’єднань, управлінь юстиції, МВС інших суб’єктів 
надання безоплатної правової допомоги для маломобільних груп насе-
лення, особливо для осіб, які пересуваються за допомогою інвалідного 
візка.

193. Передбачення можливості розгляду справи за місцем прожи-
вання людини з інвалідністю шляхом встановлення права подання 
позову за місцем його проживання.
Зобов’язати центральні та місцеві органи влади використовувати при 
комунікації з людьми з інвалідністю способи та формати, що сприя-
ють доступу до інформації, здійснюючи адаптацію інформаційних 
продуктів та інформування щодо отримання публічних послуг за 
участю організацій людей з інвалідністю.

194. Вжити заходів із стимулювання розвитку ринку аудіокниг, 
підтримки видань абеткою Брайля, підтримки адаптації інформації 
з застосуванням методу «спрощеного читання» у культурно-просвіт-
ницьких установах.

195. Вжити заходів адміністративного та заохочувального харак-
теру через використання механізмів діалогу, соціальної відповідаль-
ності щодо поширення інформації приватним сектором у форматах та 
способах, доступних для людей з інвалідністю. 

196. За участю організацій людей з інвалідністю запровадити стан-
дарти щодо форм, критеріїв та часу титрування та сурдоперекладу 
програм (інформаційних блоків, офіційної інформації, дитячих та 
юнацьких програм, правової інформації та повідомлень охорони 
здоров’я) як для державних, так і комерційних телевізійних мовників; 
вжити заходів, в тому числі позитивного стимулювання, щодо адапта-
ції в електронний формат та доступу незрячих до паперових видань. 

197. Забезпечити використання нових технологій для підвищення 
незалежності людей з інвалідністю.

198. Розвивати систему інклюзивного навчання, враховуючи підви-
щення кваліфікації викладачів, визначити джерела та обсяги необхід-
ного фінансування з боку держави. Забезпечити видання підручни-
ків для дітей з вадами зору, нечуючих, з розумовими порушеннями. 
Вжити належних заходів для залучення до роботи в сфері освіти осіб 
з інвалідністю. Забезпечити використання принципів доступності, 
універсального дизайну, розумного пристосування, що враховує інди-
відуальні потреби особи в навчальних закладах.
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199. Забезпечити спеціальну підготовку і перепідготовку педагогіч-
них кадрів з питань інвалідності, інклюзивного навчання, супроводу 
дітей та молоді з інвалідністю, створення безбар,єрного середовища 
навчальних закладів. 

200. Впровадити систему моніторингу та оцінки впровадження 
інклюзивного навчання, дані моніторингів зробити відкритими для 
громадськості.

201. Здійснити аналіз державних програм щодо забезпечення надання 
послуг в сфері охорони здоров’я людям з інвалідністю, з метою їх 
вдосконалення та впровадження соціальної моделі інвалідності. 
Зробити даний аналіз доступним для громадськості. 
Забезпечити відкритість та прозорість в роботі закладів охорони 
здоров’я.

202. Забезпечити відомчий контроль в наданні послуг в сфері охорони 
здоров’я людям з інвалідністю з метою усунення дискримінації даної 
групи населення. Врахувати при наданні послуг особливість статі. 
Ввести в існуючу систему підготовки та перепідготовки фахівців в 
сфері охорони здоров’я викладання питань інвалідності, специфіки 
спілкування з людьми з інвалідністю при наданні медичної допомоги. 
Залучити до співпраці громадські організації людей з інвалідністю.

203. Забезпечити архітектурну та інформаційну доступність закладів 
охорони здоров’я різних форм власності, аптек.

204. Забезпечити належний догляд та надання послуг під час амбула-
торного та стаціонарного лікування людям з психічними та розумо-
вими порушеннями.

205. Забезпечити врахування потреб людей з інвалідністю при прове-
денні медичної реформи.

206. Розробити та впровадити дієву систему контролю за забезпечен-
ням засобами медичного призначення, зокрема інконтиненції та гігієни.

207. Забезпечити виконання законодавства України щодо складання 
та повноти реалізації індивідуальних програм реабілітації для кожної 
особи, яка має інвалідність.

208. Здійснювати моніторинг чинної системи реабілітації, абіліта-
ції та оцінки якості надання послуг з метою виявлення прогалин та 
покращення становища та врахування стандартів КПІ.

209. Запровадити прозору систему фінансування всього спектру 
надання  реабілітаційних послуг. 

210. Затвердити механізми та стандарти для реабілітаційних послуг, а 
також забезпечити рівний доступ до цих послуг згідно КПІ. Здійснити 
реорганізацію реабілітаційних послуг та запровадити систему інтегра-
ційних послуг, щоб зробити їх більш ефективними.



78

211. Запровадити систему міждисциплінарної реабілітації для осіб з 
інвалідністю з урахуванням індивідуальних потреб.

212. Провести оцінку діяльності реабілітаційних центрів різних форм 
власності щодо якості надання послуг, забезпечення технічними засо-
бами, укомплектування фаховими кадрами.

213. Забезпечити якість та доступність реабілітаційних та абілітацій-
них послуг для людей з інвалідністю в сільській місцевості.

214. Провести реорганізацію медико-соціальних експертних комісій 
в установи медико-соціальної експертизи та реабілітації із статусом 
юридичної особи, належним фінансуванням, необхідною матеріально-
технічною базою і відповідними обов’язками з проведення експертизи 
та реабілітації осіб з інвалідністю та дітей з інвалідністю.

215. Розробити та затвердити державну програму розвитку системи  
реабілітації та абілітації залучивши до процесу організації людей з 
інвалідністю та професійні об’єднання. 

216. Розробити ефективний механізм забезпечення людей з інва-
лідністю технічними засобами реабілітації та виробами медичного 
призначення, а також порядок грошової компенсації на самостійне 
забезпечення такими засобами. Ефективний механізм, який базується 
на засадах адресності, доцільності, раціональності та ефективності.

217. Забезпечити прозорість, відкритість та доступність інформа-
ції щодо реалізації прав осіб з інвалідністю на працевлаштування та 
зайнятість на Інтернет-ресурсах обласних державних адміністрацій, 
міністерств та відомств відповідальних за даний напрямок.

218. Внести зміни до чинного законодавства з метою посилення відпо-
відальності роботодавців за не створення робочих місць для людей з 
інвалідністю, а також за «фіктивне» їх працевлаштування.

219. Забезпечити захист від дискримінації при процедурі відбору та 
найму, просування по службі людей з інвалідністю.

220. Впровадити заходи, які спрямовані на заохочення роботодавців 
до працевлаштування людей з інвалідністю.
Запровадити на державному та місцевому рівнях програми заходів, 
спрямованих на працевлаштування людей інвалідністю, в тому числі 
шляхом забезпечення розумного пристосування робочих місць. 

221. Проведення просвітницької роботи серед молоді з інвалідністю, 
які виховуються в державних закладах опіки з метою донесення інфор-
мації про забезпечення їх прав на працевлаштування та зайнятість; 
існування програм професійної підготовки. 

222. Забезпечити врахування потреб жінок з інвалідністю при 
розробці програм з працевлаштування та зайнятості.
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223. Створити умови для найму людей з інвалідністю до працевла-
штування в державному секторі.
Створити законодавчі умови для розвитку соціального підприємни-
цтва. 

224. Внести зміни в чинне законодавство з метою забезпечення більш 
ефективної державної підтримки підприємств громадських організа-
цій людей з інвалідністю.
Запровадити інформаційні семінари, програми для керівництва та 
персоналу  закладів різних форм власності з метою інформування 
щодо питань інвалідності, розумного пристосування, універсального 
дизайну.

225. Внести зміни у чинне законодавство згідно зобов’язань по статті 
29 КПІ з метою усунення дискримінації та створити такі умови, коли 
люди з інвалідністю зможуть повною мірою брати участь у політич-
ному та суспільному житті. 
Провести аналіз  участі людей з інвалідністю в політичному та суспіль-
ному житті залучивши до цього громадські організації людей з інва-
лідністю.

226. Забезпечити контроль за виконанням чинного законодавства з 
метою недискримінації осіб з інвалідністю під час виборчого процесу.

227. Забезпечити підготовку посадових осіб, що відповідальні за 
проведення виборчого процесу, а також тих, хто несе відповідальність 
за моніторинг виборчих дільниць, щодо питань інвалідності, спілку-
вання з людьми різних нозологій, з питань обладнання виборчих діль-
ниць, доступу до інформації тощо.




